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Abstract

This work tackles a preliminary linguistic analysis of a new Celtiberian bronze in the Latin alphabet,
probably dating back to the mid 1% c. BC. As usual with objects that remain in private hands and
cannot be directly studied by professionals, doubts on its authenticity will predictably hover over
any attempt to interpret it. However, many traits of the text merit comment. The onomastic and
appellative material of the new bronze will prove instrumental in confirming the existence of a western
Celtiberian dialect, spoken by the Arevaci, characterised by: a) early loss of final dental sounds;
the only case of final -s, ATTES, goes back to a heteromorphemic sequence -#-s and must consequently
be ascribed to the phoneme /s:/ (which had a tense articulation, probably a geminate in intervocalic
position), reflected by -s in Early Celtiberian; b) monophthongisation of all instances of an inherited
diphthong /ei/, shared by the rest of Celtic Hispania (<er> reflects the emergence of secondary
diphthongs: the forms DIAINIM, ANEITTIQ show the effects of the sound change -yz- > -iz- well known
from Brittonic and Romance); ¢) final nasals haphazardly show up as -M, -N or are even omitted,
which is suggestive of their weakness. By contrast, the tendency of the cluster -#- to assibilation is
not detectable. The study will also confirm that forms, including a number of proper names, hitherto
poorly or not attested in Hispano-Celtic are, in fact, to be traced back to Proto-Celtic. It goes without
saying, this bronze has not been cleaned and the readings may change over time, pending a thorough
revision of better photographs or direct handling of the object.
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JIMHIBUCTHYECKHE 3AMETKH IO IMOBOY
HeIABHO 00HAPY/KEHHOH KeJbTHOEPCKON HAXIUCH

AHHOTALMS

Hacrositiasi cTathsi CONEPKUT MPEABAPUTEIBHBIN TUHIBUCTUYCCKUN aHAIN3 BHOBb HaWJICHHON
OpOH30BOM TAOJIMYKH C HA/ITUCHIO HA KEJIbTUOCPCKOM SI3bIKE, BBIMTOJTHEHHOM JIATHHCKUM all(h)aBUTOM
W OTHOCSIIEHCS, BEPOSITHO, K cepeante I B. 10 H. 3. Kak 00bIYHO OBIBaeT ¢ MpeMeTaMu, KOTOpbIe
HAXOSATCS B YACTHBIX PyKax M HE MOTYT OBITh HAIPSIMYIO H3y4eHbI MpodeccHoHanamu, Jroas
MOMBITKA WHTEPIPETAIIMN HEM30S)KHO HATAJIKMBACTCS HA COMHEHUS B MOJJIMHHOCTU MaMSITHHKA.
Tem He MEHEe MHOTHE YepTBI TEKCTA 3aCIy)KUBAIOT KOMMEHTapHs. ABTOp [OKa3bIBACT, YTO OHO-
MaCTHYECKHI U aNeJUIATHBHBIA MaTepruall HOBOW TAONINYKU MOXKET CIIY>KUTh ISl TIONTBEPIKICHHUS
CYILIECTBOBAHMS 3aM1aTHOTO KeJIBTHOCPHICKOTO JHAIeKTa, Ha KOTOPOM T'OBOPHITH apeBaku. JlaHHbIH
JIMAJIEKT XapaKTepU3yeTcs: a) paHHel yTpaToil KOHEUHBIX 3yOHBIX; €IMHCTBEHHBIH cydail KoHed-
HOTO -S, ATTES, BOCXOIUT K FeTepOMOP(hEMHOM TOCIICA0BATEIBHOCTH ~I-S U, CICI0BATEIBHO, JOJKCH
oTpaxarb (hoHemy /s:/ (MOCIEAHSS MMeNa HANPSHKSHHYIO apTHKYIISIHIO), KOTOPOil COOTBETCTBYET
-S B paHHEM KeJbTHOepUiickoM; 0) MOHO(DTOHTU3AIMEH BCEX CITydacB yHACICJOBAHHOTO AU(TOHTA
/ei/, o0iero JuIst OCTaJbHOM YacTh KesbTckoi Vicianuu (B uccnemxyeMoii Tabnnike <EI> SBIISETCS
BTOPUYHBIM TU(GTOHTOM: (hOPMBI DIAINIM, ANEITTIQ JAEMOHCTPHPYIOT PE3yJIbTaT 3ByKOBOT'O IIEPEX0/1a
-yt- > -it-, XOPOIIIO U3BECTHOTO MO OPUTTCKUM M POMAHCKUM SI3bIKaM); B) KOHEUHBIMHA HOCOBBIMHU
COINIACHBIMHU, KOTOPBIC OECCHCTEMHO OTPAXKAFOTCSI KaK -M, -N HIIH OMyCKAarOTCS, YTO YKa3bIBacT
Ha cJ1a00CTh UX apTHKYISIMY. B U3y4aeMOM TEKCTE OTCYTCTBYET TEHACHIIMS KilacTepa -f- K acCH-
Oowstinn. MccnenoBaHne MOKa3bIBaeT, 4TO HEKOTOPBIE (JOPMBI, BKIIFOUAst PSI UMEH COOCTBEHHBIX,
JIO CHIX TTOp IIOXO MJIM COBCEM HE 3aCBUCTEIHCTBOBAHHBIC B HCIIAHO-KEIBTCKOM, HAJIGHO BBIBO-
JIATCSI U3 TIPAKeNIbTCKOT0. Pazymeercs, OpoH30Bas TabiaryKa He Oblia OUHMIIeHa, U B OyIyIem, Koraa
MOSBSITCS. OTOrpaduu JIyUIIero KaueCcTBa WK 00BEKT CTAaHET JOCTYIICH ISl HEMOCPEICTBEHHOTO
M3YUYCHUS CIICHUATINCTAMHU, YTCHHE TCKCTa MOXKET H3MCHHUTHCS.
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MaJICOUCITAaHCKUE A3bIKH, KCJIBTCKUEC SA3bIKU, KCHBTH6CpCKHﬁ A3BIK; PEKOHCTPYKUUA MPpanHIa0-
eBpOHefICKOFO A3bIKA; aHTPOIIOHUMBI; APEBHAA TONOHUMUSA; UCTOPUICCKAA MOp(I)OHOJ'IOFI/IH
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106 B. M. Préosper. Some Linguistic Considerations on a Celtiberian Bronze

1. The text

The new document is in private hands (in fact, the owner has chosen to remain
anonymous) and is known from a single photograph, included in the edition. It can
be dated to around 50 BC, is written in the Latin alphabet with incised dots on face
A. It was intended to be exhibited in public, since the four corners are pierced so as
it could hang from a wall. In this work I shall focus mostly on linguistic, specifically
dialectal and comparative aspects of the text, systematically neglected by the edition,
whose comments are hardly professional and usually refer to other Celtiberian texts.
It reads, according to [Ballester & Almagro-Gorbea 2024]:

MEDITTV: CLOVTIOQ* MEDITTO G
TARMESCVNE* NOVIOBRITFIV: CENTOELIQ
GORTAQVE* IGEDANCINV* GORTICAM
BRADIOCAM* DVREM" EMVSE: ANCANGEMNEQ
SAICLV* [—]ENINAICYM- DIAINIM* DVOQVE:
CVAMO* ESDOVCOVNVN" COVRATOM
GVSTAICE* TRITANO* CORIOTERIQ* VENINVNO!
NARIOQ" MVGVRO* ARGENACIQ" CILIO* COELEIQ
AND[—]EA" ATTES* ANEITTIQ

2. The text architecture of the bronze: the first part

2.1. The subject: a Celtiberian onomastic formula and a city name

The subject of the first sentence is identical to the sequence MEDITTV* CLOVTIOQ*
MEDITTO G / TARMESCVNE® NOVIOBRITFIV: CENTOELIQ / GORTAQVE® IGEDANCINV".
The first five words probably mean ‘Meditto, of the family of the Cloutioct, son
(gentis) of Medittus, from the city of Tarmesco’. It is evident that the extended
onomastic formula contains an ablative informing of the provenance of the individual
mentioned.!

As opposed to the transparent family name cLovTIOQ(VM) gen. pl. (< *kle/outo-),
MEDITTV and MEDITTO have few clear cognates, but for those mentioned by the editors:
a Celtib. MEDDITVS STENNICO (Alcozar, Soria, Tarraconensis) and a MEDITIA (Braga/
Bracara Augusta, Tarraconensis). In my view, MEDITTV reflects the nominative

'T shall not repeat here my arguments against the opinion of other scholars, especially Jordan Colera
[2003], according to whom ablatives following onomastic formulas do not actually belong to them, but
refer to an agent, mentioned in the ablative case, who grants hospitality to the person or group mentioned
first (to be translated as X, of the family Y, hospitality given by Z) [see Martinez Chico & Prosper 2021].
The place of the ablative in this document leaves no room for doubt as to the incorrectness of this idea.
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stem of the agent noun *med-ét-/-et- ‘caretaker, healer, etc.’, in L. medeor, Olr.
midithir ‘to judge’, etc., while Gaulish probably has a derivative of the oblique
stem *med-et- in MEDETICCA [CIL 13: 3503] (Belgica), MEDETVS (Aquitania,
Britannia, etc.), though *med-efo- is conceivable. The geminate <TT> may be put
down to the “littera”-rule. While *med-ét- may be deverbal, it could alternatively
derive from a thematic noun *medo- preserved in L. modus, and then the correct
derivation is *mede-et-, in the wake of [Nussbaum 2004].2

As for TARMESCVNE, the editors simply ignore the obvious when they say that
an ablative should have terminated in <p> or <s> and that -E is unlikely to reflect
Early Celtib. -ez. As contended in [Prosper 2022] and former works, however,
the Celtiberian outcome of PCelt. *-¢# was -o after consonants, and a fricative -s,
eventually -g, after vowels. Loss of final dentals is consequently expected in this
area and date.

NOVIOBRITTIV remains unexplained in the edition, in spite of its obvious
connection with the western Hispano-Celtic place name Eburobrittium (Pliny,
N. H. 4, 113), possibly Obidos in Lusitania Scallabitana. The detoponymic
adjective is attested as EBV/ROBRITTI/ENSI, dat. sg. [Figueira & Encarnagdo 2017]
(Viseu, Lusitania Scallabitana). Western Hispania abounds with compounds not
attested anywhere else in Europe, whose second member denotes elevated places
or strongholds: beside the well-known cases of *-brig- and *-diino-, we find
*-okelo- and *-benda ‘hillock’. Now we have two instances of *-brittio- we may
take it for granted that it formed part of a pattern of place name formation. It may
go back to *b'r-t6- ‘brought’, as may be the case with Briti-venda (Britannia),
MATRIBVS BRITTIS (Germania), or, more probably, to *b"yg"-16-/-ti- ‘arisen, fenced
off; elevation’, a match of L. fortis (cf. E. fort), Old L. forctes, forctus in Paulus ex
Festo [Lindsay 1913: 74, 91] and Skt. pari-bydha- ‘fortified’. This is now buttressed
by the etymology of Gk. dppaxtog, dpapkrog ‘without fortifications’ [ Van Beek
2022:402—408]. It is interesting to note that most matches are compounds. *nouio-
brittio- 1s a ‘new hillfort’, formationally comparable to Noviodunum (Moesia)
or Noviomagus (Gaul, Britannia).> The phonetics of -brittio- can be variously
explained: the geminate may be due to resyllabification and fortition of -j-, but it
may be argued that there has been an assimilatory process -yz- > -#¢- in westernmost

2In addition, the fact that the text reads MEDITIA/MEDAMI may mean that the father thought both forms
had the same origin, whether this is ultimately true or not (cf. Olr. medam ‘judge’, which, however, goes
back to *med-amon- with a refashioned suffix).

31t follows that the slightly divergent second letter that the editors cautiously transliterate as <>
was probably intended as a <¥> after all.
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Hispania.* As for the syntactic role of NOVIOBRITTIV in the sentence, if it is a place
name, it follows that it must be a thematic ablative in *-id, which agrees with
TARMESCVNE, revealing that the city had, as often happened in Celtiberia, a second
name. TARMESCVNE is based on the place name tarmeskom/tarmesko on coins.’
If the derivation tarmeskom — tarmeskii indicates that the second city was a colony
of the first, *nouio-brittio- may even have appellative value, and is comparable
to the Spanish univerbations Pueblonuevo, Villanueva.

CENTOELIQ GORTAQVE" IGEDANCINV forms part of the subject and is the only
phrase left before the direct object. Its word order is comparatively regular, and
it means ‘and the city of the centoelici igedancini’, where GORTA is a nom. sg.
and CENTOELIQ(VM) IGEDANCINV(M) are detoponymic adjectives in the gen. pl.
referring to its inhabitants. This, again, means that the city had two names,
Cenduedia Igedanca vel sim.

GORTA is certain to be the word for ‘city’ after the publication of the tessera
of Briviesca (Burgos), which reads ROLENICAS GORTAS KAR ‘hospitality of the city
of R.’, by [Martinez Chico & Présper 2021], where former theories on the derivative
gortika can be consulted.

While Ballester & Almagro-Gorbea [2024: 199] favour a reading CENTOELIQ for
the 1% gen. pl., they allow for the alternatives CENTOEDIQ, CENTVELIQ and, crucially,
CENTVEDIQ, for which they, again, find no parallels. And yet, this form has a perfect
match in the divine name DEAE CENDVEDIAE, dat. sg. [ERPL: 4] (S. Esteban del
Toral / Interamnium Flavium, Ledn, Tarraconensis), in all likelihood a derivative
of *kentu- ‘first’, and in the recently published COL/AIAE CENDV/ERIAE [cf. GOmez
Pantoja 2020].° If, in view of COL/AIAE, CENDVERIAE, CENDVEDIAE is an epithet
meaning ‘first’ (built on the model of *uysed(i)io- ‘superior’, *anded(i)io- ‘inferior’)
and is identical to the place name, it follows that the inhabitants of the city at issue
bore a name that is a derivative of the same place name, namely Cenduedici.

The place name underlying igedancini or its namesake is attested, as observed
by the editors, as konbouto/ikezankom on coins [MLH-1: A.74], where konbouto
reflects a Celtic *kom-ployto- ‘confluence’, and the detoponymic suffix -ino-,
as usual, is used in order to avoid a sequence of velar suffixes. In sum, this document,
whatever its nature, involves at least an individual and a city.

41t should be stressed that we know little about possible variants or geographic distribution of this
form, which might not belong to the dialect of the Arevaci in which the document is in my view written,
where I would expect an evolution -iyz- > -ift- > -i/it-.

SReading by [Jordan Colera 2005: 1027]. Previously read bormeskom/bormesko by [MLH-1: A.81].

®The original suffix is likely to be -edio-. The variant with /r/ is not due to “rhotacism”, as Gomez
Pantoja contends, but to a trivial dental-to-dental dissimilation typically giving a liquid, which would also
be the case if the reading of the form discussed here turned out to contain a /1/.
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2.2. An intriguing verb form

This text shows the unmarked Early Celtic word order SOV. The subject is
immediately followed by the direct object GORTICAM BRADIOCAM. GORTICAM means
‘public, related to or issued by the city’, and is now certain to be a derivative
of GORTA. BRADIOCAM is, as the editors observe, identical to harazioka in gortika
Lutiakei augis barazioka ‘document in Lutiaka entirely barazioka’ [MLH-4: K.6.1]
(Luzaga, Guadalajara, Tarraconensis).” The first words of the document immediately
preceding these refer to the two beneficiaries: arekoratikubos karuo kenei: ‘for
the citizens of Arekorata, for the "issue/offspring of Carvus’. In spite of the editors,
the word order is quite clear, and can only be “determinatum + determinans”, as
usual in Celtiberian sequences of “noun + adjective”, and matching the identical
sequence of K.6.1. The opposite is only found in detoponymic adjectives, e.g.
“X-ika kar”, meaning ‘hospitality of/by’. GORTICAM has been substantivated, and
is accompanied by an adjective BRADIOCAM endowed with an adjectival suffix.

It was hitherto uncertain whether harazioka contained a noun in -#jo- + adjectival
-ioko-, matching the Celtic and Italic forms L. gratia, Gaul. Bpatov, etc. [cf.
Prosper & Medrano Duque 2022]. Now the dilemma is solved. It is no easy task
to identify *brad-. In principle it could contain the same root *g%rH- as the above
forms, but the extension points to an agentive compound *g*rH-d"h -6-, possibly
‘expressing approval® or ‘granting a favour’.® But the meaning of BRADIOCAM is
still uncertain: it could have something to do with friendship or mutual favours, or
it could merely allude to the legality or enforcement of the agreement. Both this
and [MLH-4: K.6.1] could be tabulae hospitales of a more complex scope and goal
than the shorter indigenous tesserae hospitales, and are known thus far mostly from
Latin documents. This document and K.6.1 provide a link between Celtiberian
tesserae and Latin tabulae in Hispania.

What follows must be the verb. DVREM is immediately reminiscent of tures/
dures in a number of documents, like [MLH-4: K.23.2] (Burgo de Osma, Soria,
Tarraconensis), Torrijo del Campo [cf. Ezquerra Lebron & Vicente Redon 19991, and
[MLH-4: K.0.7] (Gortono). As per [Présper 2011; and Martinez Chico & Prosper
2021], tures/dures is the 3" sg. of a sigmatic preterite *dii-reys-t ‘issued, ordered’.’
The corresponding past participle occurs as a nom. sg. f. DVRETA in [ERPL: 266]
(Leon/Legio Gemina), with debuccalisation and loss of [] in the cluster -y#-, and as

"The adverbial augis, lit. ‘strongly” (< *h eug- ‘to grow, become strong’) is related to auku in [MLH-
1: K.1.1] (Botorrita/Contrebia Belaisca).

8Note that the similar form often reconstructed for Celtic hardos ‘praise singer’ may continue
a compound*g*yHs-d"h -6- with early laryngeal loss (the original phrase is preserved in RV. giras dha-,
Av. garé da ‘praise’).

° An aorist *fo-wregs-t had been proposed by [Rubio Orecilla 1999: 154].
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anom. sg. f. dureita in [MLH-4: K.23.2] (Osma, Segovia, Tarraconensis), DVREITA
in [Untermann & Villar 1999], with the change -y¢- > -it-, peculiar, as far as [ know,
to the Arevaci, a people who inhabited parts of the present provinces of Burgos,
Soria, Segovia and Guadalajara.

In this document, the verb in personal form confirms the etymology with /d/.
Second, it has a direct object GOrTICAM ‘public (document)’ for the first time, too,
thus underpinning the translation of taruodureska dureita eskeinis gortika in [MLH-
4:K.23.2]'% as ‘Tarvodurean-issued public document’ (where gortika is adjectival).

For the sake of clarity I reproduce here the table of the sequences at issue,
incorporating the present text.

Celtiberian documents containing a verb *dii-reg-

Origin and 1. 2. 3. 4. 5. Word
Reference . . order

agent verb patient |beneficiary |place

*dii-reg-

Torrijo launi tures eskenim | olzui / ‘obakai (23145
[Ezquerra *obakai
Lebrén
& Vicente
Redon 1999]
Gortono bundalos dures gortonei |215
[MLH-4:
K.0.7]
Osma taruodureska dureita | eskeinis 123
[MLH-4: («— Tarvodurum) gortika
K.23.2]
Leon SALDANICA DVRETA LOLLIANO 421
[ERPL: 266] |(« Saldania)
[Untermann& | TARVODVRESCA DVREITA LIGORIQVM 214
Villar 1999] | (« Tarvodurum)
[Ballester MEDITTO / DVREM | GOR- EMVSE / 1324
& Alma- CENTVEDIQ TICAM ANCANGEMNE
gro-Gorbea GORTA BRADIO-
2024] IGEDANCINV CAM

19Tn the dual system, as per [Jordan Célera 2005]. To my mind, this writing system, which distinguishes
voiced vs. voiceless obstruents, is restricted to the Arevaci.
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As usual, the editors refute my interpretation without properly citing it and
propose to interpret dures, DVREM as a noun or adjective. They vaguely speak
of a desinence -es and -em, which makes one wonder, first, what their definition
of desinence may be, and second, even assuming they are not speaking in very
precise terms, how this word could possibly belong to a non-existent -e- stem.
By their account, the bronze of Torrijo is left without a verb.

DVREM is undoubtedly a verb form. It conceivably goes back to a 1% pl.
*dii-reys-me, where the cluster has given rise to -mm- obeying the general tendency
of clusters of /s/ + sonorant to assimilate in Celtic, and final -e has been apocopated
(like final -/). On a different assumption, it is a 3™ pl. and stands for TDVREN. However,
since tures/dures is a sigmatic aorist, we would expect a 3" pl. *di-reys-ant >
*diiressan. DVREM, as a consequence, poses a problem for this reconstruction.

According to Jasanoff [2012], *h reg- formed a Narten present and a long-vowel
preterite. No Irish -#- preterite can be unambiguously traced back to a sigmatic
aorist, except for at-recht ‘arose’, which matches the 1% sg. Gk. dpea ‘stretched
out’, Toch.B reksa ‘spread out’, and L. réxi ‘directed’. The question revolves
around whether L. réxit inherits an old sigmatic preterite, or whether only suregit,
attributed to Livius by Paulus ex Festo [Lindsay 1913: 380-381], is inherited, or
whether both have somehow come down from Proto-Italic. Based on this evidence,
Jasanoff reconstructs for the Irish form -recht a long-vowel preterite 3™ sg. *h Jreg-t,
31 pl. *h,reg-nt, which generalised the /e/ grade of the root early on. If Celtib.
dures were amenable to the same explanation, we would have to reconstruct 37 sg.
*ditreyt, 3" pl. *diiregant. The 3" sg. *diireyt would have evolved into *diirey and
thereupon *diire, and the 2" sg. *dii-rey-s would have become *diires.

From this point, a new paradigm may have been born, with an analogical
3" pl. *duren(t). As is well known, 3 sg. forms are highly influential on the rest
of the paradigm, and it is only natural that the 3" pl. was targeted first. The 1% and
2" pl. would in all likelihood have evolved into *dii-reg-me and *dii-rey-te somewhere
down the line. Whether this was the end of the story, or these forms lost their obstruent
in analogy to the simpler ones, cannot be ascertained. It follows that the -s- found
in the 3" sg. must be secondary. Now we may consider at least two different scenarios.

A. As assumed in former works, there was a sigmatic aorist of this root, also
in Proto-Celtic [cf. LIV: 304]. This explains dures, but not DVREM if this is the 3™ pl.
McCone’s meritable refinement of Watkins’ explanation of the Irish -z- aorist as
going back to -s- aorists [cf. Watkins 1962: 159—162] requires a high number of steps
and does not rule out the possibility that root aorists were involved in the making
of the emergent category [cf. McCone 1991: 65-69].

B. Only a root-aorist survived in Celtic. The 3" sg. was inherently unstable and
threatened by regular sound change, and became sigmatic in analogy to sigmatic
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preterites and sigmatic subjunctives, a spreading category in Indo-European. Root
ablaut may have been given up early on. Similar processes are known elsewhere:
Greek root aorists often shift to sigmatic inflection. As Willi [2018: 421] observes:
“once final stops were lost in prehistoric Greek, the pivotal 3 sg. forms threatened
to become lexically unrecognisable (*peh,g-t, *ieug- > *pa, *iey). With an added
s-morpheme, however, *pag-s[-t] > *pdk-s, *ieug-s-[{] > *ieuk-s produced word-
final clusters that preserved the root-final velar”. Even when they do not, we have
3™ pl. forms that are sigmatic by analogy, e.g. 3" sg. &Bn, 3" pl. £Bav ‘went’, but
31 pl. Roav ‘they were’, £0ecav ‘they set up’. In Slavic, loss of final consonants
resulted in the 3™ sg. of sigmatic aorists being replaced by thematic forms, as
in OCS. 3" sg. vede ‘led’ replacing *vé < *yeéd-s-t. Root aorists like 3 sg. da <
*da-t have sigmatic byforms like dast» < *da-s-t.

2.3. A coda of two datives: EMVSE ANCANGEMNEQ

These two words constitute the coda of the sentence containing the beneficiaries
of the action expressed by DVREM, are inflected in the dative case, marking out
the beneficiary of an action, and regularly appear to the right of the verb. It cannot
be put down to chance that both of them end up in <g>, are coordinated by <Q(Ve)>,
and contain the zero grade of participial/agentive formations.

EMVSE is an athematic dative. It definitely looks like the oblique stem
of an amphikinetic perfect participle suffix *-yos-, -us- (see [Rau 2017] for details).
As a consequence, we may provisionally reconstruct a regular *4,e-h m-us-éi
‘to the possessor, beneficiary, receiver’, whose base is identical to that of L. émi,
from *h,e-h m-, corresponding to a thematic present */ ,emo/e- attested in L. emo,
Olr. -eim ‘to take’ [cf. Schumacher 2004: 290-292; LIV: 236]. Celtic may have
inherited an athematic aorist *4 em-, *h m-, as contended in [LIV: 236]. It would
have been straightforwardly refashioned into a -#- aorist, which would account for
the OlIr. preterite 3™ sg. -é1, but this could hardly have been *em-s-f at any stage,
or it would have given *7s. The Latin prefixed preterites like sumpsi or dempsi can
lay no claim to antiquity.

EMVSE obeys the rule by which perfect participles are built from the weak stem:
for a similar anit root ending up in a nasal, cf. the pattern of RV. jaganvams-, jagmiis-
‘who is gone’. While Celtic has not eliminated the perfect, which only survives as
apreterite for some verbs, the perfect participle has been lost, at least in Insular Celtic, !
and such relics can only be explained because they have been substantivated.'?

" Amphikinetic forms, redone as -z- stems and matching Greek and Germanic, are found in Olr.
bibdu ‘guilty one’, Olr. fiadu ‘witness’. The first is probably analogical and the second is an inherited
special case. Germanic has another lexicalised case of the fem. in -us- in berusjos ‘parents’.

12Note that if *-yds > *-yiis had spread from the nominative we would have exactly the same form.
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One caution must be added here, however: this possibility implicates that [E / e:/
is still written <g> in this document. The fact that the initial <e> has a somewhat
different shape and looks like a capital letter according to [Ballester & Almagro-
Gorbea 2024: 214] may be relevant for this matter or not. According to [Schrijver
1991: 343-357], however, long vowels were shortened in pretonic syllables when
before sonorants, but not before obstruents, in Celtic, Germanic and Italic. Zair
[2012: 145] concludes that *-/,- and *-A .- were lost in pretonic syllables without
lengthening a preceding vowel. Under any of these formulations, the outcome
of a pretonic oblique stem *%,e-h m-us- can only be *emus-. Note, finally, that,
if the Sabellic future perfect in -us- were ultimately based on a perfect participle
suffixed by -uiis-, -us-, O. PERTEMVST ‘will have prevented, forbidden’ [ST: Lu 1]
(Banzi/Bantia) would contain the same formation and the medial vowel would be
justified. See [Zair 2014] for a different possibility.

ANCANGEMNEQ provides a rare example of an agent noun in -mon-, independently
identified in many branches including Anatolian, and comparatively productive
in Celtic (in Old Irish only living on in its enlarged variant -(ii)amon- but for
a few fossilised instances).!® The root is Celtic *keng- [cf. LIV: 555, *(s)keng-
‘hinken’] and the corresponding agent noun would be *keng-mii, *kang-mn-os
‘walker’. As a consequence, our dative *kang-mn-éi has preserved the original
ablaut, but, crucially, it has also inserted an intrusive vowel -e- between root and
suffix. Interestingly, this would come to confirm that epenthesis of -e- is regular
in a Hispano-Celtic sequence -RKN- (see below on ARGENACIQ). Indeed, if -mn-
had been postvocalic early enough, dissimilation would have taken place and
we would probably find *-eunei, which provides a relative chronology for these
changes.!'* Simplification of the cluster -Cmn- postdated the split-up of core-Indo-
European in view of the divergent outcome of the suffix in forms like IE */ Zelé—mn-
‘stone’, shown by the Skt. gen. sg. asnas as opposed to the Gk. derivative ducun
‘peak’ [cf. Nussbaum 2010]."5 *kang-mnV- could have become *kangnV- early

BCf. [Remmer 2002-2003]. Forms like Gaul. MARTI SEGOMONI vs. Ogamic segamonas render this
account doubtful and suggest thematic stems have also been pivotal in the emergence of -amon-. Both
Gaulish and Irish have generalised the full grade of the suffix. Irish usually derives -mon- stems from
nominal and verbal stems.

14For other forms containing this suffix with its original ablaut, like the place name oilaunez, oilaune,
on coins, abl. sg. [MLH-1: A.56] (as if from *Hopi=ulH-mn-), cf. [Prosper 2017: 87], with references.

5By contrast, *kangmnV- would have become Tkangaun-. The above solution explains */ Zelé-mon-
‘stone’ — *ak-mno- > Gaul. acauno-, Galatian personal name Axkdvvov: vowel epenthesis gave rise
to Gaul. *akamno-, and either the first or, if the relative chronology is the same as that of Hispano-Celtic,
a secondary wave of dissimilation, yielded *akauno- except in Galatian, and before -bn- > -mn-. If reliable,
Acmantum villam (De Translatione sanctorum martyrum, 3, 7; 9™ c.), today Esmans (Seine-et-Marne)
may continue a possessive *A 2el€—m4-t0’- ‘stony (ground)’.
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on, and -g’mn- could have been restored in analogy to -Vmnl- before the latter
sequence became -VyunV-. More probably, however, PCelt. -K.mn- became -K°.mn-;
the ultrashort epenthetic schwa, automatically generated by the contact of a velar
and a nasal sonorant, was subphonemic and could not trigger vocalisation of -m-
nor generate a diphthong, and the cluster -mn- behaved phonotactically as if it were
word-initial. The reason why it never became -un- in Hispania may be that the schwa
was phonemicised only after the dissimilatory wave that affected the whole of Celtic
except Irish and possibly peripheral Gaulish. The suffix of the weak cases, in sum,
had a postconsonantal and a postvocalic allomorph, respectively -mn- and -un-.'°

The prefix is likely to go back to *ande ‘in(to)’, in Gaul. ande, Mlr. ind(-) ‘in,
into him/it’ and MW. an(n)- ‘in’ (< PIE *h,nd"), and *ande-kang-mon- preserves
the original compositional structure attributed to internal derivatives of neuter
abstracts. A prefix *ambi ‘around’ cannot be ruled out, but is still preserved in Celtib.
ambitinkounei [MLH-1: K.1.1] (Botorrita/Contrebia Belaisca), etc.

ANCANGEMNEQ is also reminiscent of Olr. céimm n. ‘act of stepping towards,
approaching, etc.’, acc. pl. inna cemmen gl. ‘gresus’; OW. cemmein gl. ‘in gradibus’,
MW. camm ‘step’ (< Proto-British *kamman, pl. *kammant). These forms ultimately
go back to a protero-kinetic noun *keng-mn, *kng-men-s,'” with a generalised zero
grade of the root. Its thematic derivative is attested in Celtib. kamanom ‘path’ [MLH-
1: K.1.1] (Botorrita/Contrebia Belaisca); its Gaulish counterpart passed to Latin,
where it was refashioned as camminum, and from there to the Romance languages,
cf. Fr. chemin, Sp. camino ‘path’, etc. [cf. Stiiber 1998: 64]. In Insular Celtic at least,
the suffix has been remodelled and the above forms go back to *kany-sman. This
is also likely for Gaulish and for Celtib. kamanom, which otherwise would have
become Fkangemanom. Derivatives like *menmp — *menmp-to- > Celtib. personal
name MELMANDI, gen. sg. [CIL 2: 5790] (Guadalajara, Tarraconensis), on which cf.
[Stifter 1999-2002], must have been created prior to the spread of -s-.

The coordinated datives may be syntactically governed both by DVREM
and BRADIOCAM; in that case, it conveys the idea that the agreement (possibly
complemented by another document exhibited in the city of the Cenduedii
Igedancini) states a favour granted to the holder of the tabula. Since a hospitium
publicum in Latin tabulae hospitales is asymmetrical and favours the individual,
usually a peregrinus, often entailing the granting of citizenship, it may be
the case that: a) EMVSE is the ‘holder’ of the document, referring to ‘the city’, and
ANCANGEMNEQ literally means ‘incomer, foreigner’; b) EMVSE ANCANGEMNEQ
has a single referent, the ‘holder and newly-incorporated citizen’, or ¢) EMVSE is

16For the Hispano-Celtic fate of *-r(H).mn-, cf. [Prosper 2015: 30-35].
7The original genitive form is preserved as -més > -mae in Olr. anmae ‘name’.
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the individual, and ANCANGEMNEQ indicates that the agreement extends to the his
offspring, as usual in the Latin counterparts of this kind of document [cf. Beltran
Lloris 2012].

3. The text architecture of the bronze: the second part

3.1. SAICLV" [—]ENINAICYM" DIAINIM* DYOQVE

saiCLV: [—]eENINAICVM looks like the subject and praiNnim like the direct
object of a new sentence, but it cannot be confirmed that the mangled word that
follows is the verb. While the base of saicLy is well attested in Soria, in the realms
of the Arevaci, and related to Gaul. saGiLLIAE [CIL 3: 11788] (Noricum), etc.,
from *sagi-lo- ‘avid’ with dialectal palatalisation *-Vgilio- > -Vgilio- [cf. Prosper
2016: 175-176, 185], the appellative DIAINIM is unknown, but may be taken from
*di-agni-, containing the action noun of *ag- ‘to carry, lead’ (< *h,eg-) found
in Olr. ain (f.), again with vocalisation of a velar sound in coda position. Note that
eskeinis in [MLH-1: K.23.2] has been deemed doubtful by [Jordan Coélera 2005:
1018], who has proposed a reading esainis. While eskeinis partly matches eskenim
(Torrijo), etc., esainis could be taken from *eys-agni-, possibly meaning ‘order,
requirement’ (cf. Olr. esdin lit. ‘driving away’ > ‘refusal to give hospitality’),
especially in view of Celtib. esatui, dat. sg. (= L. exactum) in Torrijo; cf. also
L. exactio [see Prosper 2014: 131-132]. Non liquet. In turn, eskenim is likely
to go back to *eys-keng-(s)ni-. That this should be the outcome of an older
*keny-smn-i- «— *keng-smp- is speculative. If DIAINIM is a feminine, like its Irish
cognates, it cannot agree with COVRATOM.

3.2. CVYAMO* ESDOVCOVNVN* COVRATOM

In spite of [Ballester & Almagro-Gorbea 2024: 223], cvamo is not likely to be
an instance of the personal name allegedly attested once as cvamr [cf. AE 2010:
658] (S. Martinho de Mouros, Lusitania Scallabitana), where all one can read
on the photograph is cvmi. Taken at face value, cvamo is an appellative form,
possibly the superlative of an adjective *ke/oupd- ‘most eager/desired’.'® While it
looks like a genitive, omission of final -mM cannot be ruled out.

Nothing is said in the edition about ESDOVCOVNVN. And yet, its structure is
unequivocal. It is the genitive plural of a middle present participle *eysdeuko-mno-,

8Both *kuHV- and *kupV- would have become *kuV- early on at consecutive stages, and would
in all likelihood be reflected as <Qv>. By contrast, *kou V- was prone to become *kuu V- in Celtiberian [see
Prosper & Medrano Duque 2022: 24]. For conceivable comparanda, see Gaul. COVIOMARVS, Skt. kopa- m.
‘wrath’, OE. héaf m. ‘mourning’ (< *kéupo-), L. *koupéd- (> cupped-) ‘glutton(ous)’.
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but an agent noun *eysdeuko-mii, gen. -iin-os is conceivable, too. *eys-deuk-o/e- is
a perfect match of L. édiicere ‘to lead out’. Insular Celtic has a thematic present
*duk-o/e- instead (cf. MW. dwc ‘bring’) [cf. LIV: 124, *deuk-]. Whether it alludes
to actual driving out or to some sort of exclusion (or even to bringing up, cf.
L. édiicare) is impossible to determine.

As usual, the editors have nothing to say about covratom. This is, however,
a transparent form, in fact the past participle of a weak stem *kugr-a-, attested in Olr.
ad-cobra- ‘to wish’, verbal noun accobur (< *ad-kugpro-). PCelt. *kugpro- ‘desire’,
from *kupro- ‘beautiful’ evolved into *kouro- > *kouro- and eventually *kofro-"°
in most Celtic dialects. There is a number of Gaulish names based on this form,
like COBROMARYVS ‘great by his/her desire’ (widespread in Pannonia). The divine
name [DEA]E . COBRANDIAE [Hourcade & Maurin 2013] (Chassenon/Cassinomagus,
Aquitania, 150-200 AD) contains a present participle *kugpra-nt- [cf. Prosper &
Medrano Duque 2022: 24-25]. The Celtib. family name BocovriQ(vm) [AE 1990:
579] (Madrid, Carpetania) is an agentive compound *bo-kouro- from *gou=kupro-
‘wishing for cattle’. It is higly reminiscent of several Old Irish compounds, like
milchobar ‘desiring honey’ > ‘bear,” and the names Conchobar ‘desiring dogs’,
Olchobar “desiring ale’ [cf. Watkins 1994: 92-94]. Celtib. covraTOM testifies
both to the intermediate stage *-upr- > -our- and to the existence of a PCelt.
present *kugpr-a- > *kour-a- > *kopfr-a-. Accordingly, COvRATOM means ‘wanted,
desired’ (< *kugr-a-to-). It might, but need not, agree with cvamo(m), and may be
preceded by an agentive gen. pl., meaning ‘sth. wanted by / according to the will
of the ESDOVCOVNVN’. cvAMO could, in turn, be a genitive singular governed
by an agentive ESDOVCOVNVN.

3.3. The final sequence: some onomastic items

The edition does not explicitly identify the sequence of eight forms, alternating
the genitive singular and the genitive plural, as individual names followed by family
names. They are preceded by GVSTAICE, in my view from *gustaikom, obviously
related to the nom. sg. kustaikos [MLH-1, K.1.1] (Botorrita/Contrebia Belaisca),
deriving from a form attested as kusta, kustai (< *gus-t-eh,) possibly meaning ‘use,
usufruct’ [cf. Prosper 2008: 49—53]. GVSTAICE can hardly be anything but a thematic
locative in *-¢j. It is difficult to say if it syntactically belongs to the preceding text
or heralds the list of names in the genitive that follow, since they may depend
on the mangled AND[——]EA. GVSTAICE could also be adverbial: ‘by choice, libenter’,
or may be dating the document or specifying its agency: in that case, GVSTAICE would
be ‘under the office of”, governing the four magistrate names in the genitive, who

1 Through resyllabification to *ko.uro-, favoured by word-initial #urV-.
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can, mutatis mutandis, be compared to the quattuorviri of a somewhat later tabula
hospitalis [AE 2018: 978] (Peralejo, Soria, Tarraconensis). In what follows I shall
tackle a brief etymological study of several of them.

TRITANO CORIOTERIQ(VM). The name underlying CORIOTERIQ is a likely compound
of *korio- ‘army’ (MIr. cuire, MW. cordd ‘tribe, clan’) and -tero-.>° For names
of a similar structure, cf. Thessalian Koppayog, Koppipayog ‘leading/fighting
an army’, Germ. Chariovalda, king of the Batavi, ‘leading an army’ in (Tacitus,
Ann. 2, 11). The second member is attested in Indo-Iranian compounds and may go
back to *-te/orh,-6- ‘piercing’ [LIV: 632] or *-te/orh,-6- ‘overcoming, defeating’
[Ibid.: 633]. Conceivable cognates, all of them with war-like nuances, are RV.
ratham-tard- ‘overcoming chariots’, druham-tard- ‘overcoming falsehood’ (with
accusative inflection of the first member required by metrics), YAv. thaéso.tara- ‘“who
overcomes hostility’, but Skt. fara- ‘leading through, driving across’, or the YAv.
action noun vitara- m. ‘crossing,” RV. (8.5.6) avitarini- ‘lasting’, with an unexpected
long vowel, given that these are sef roots. Nussbaum [2017] has called attention
to an oxytone type of agent noun with /e/ grade of the root (R(e)-0-s). The type is
known from agentive nouns and passive verbal adjectives that derive from a type
R(0)-0-: cf. Germ. *berga- ‘mountain’, OCS. brégii ‘bank’, from *b’erg"-6-
‘rising, risen’. An example well attested in Celtic compounds is *-genh,0- ‘born’.
As regards the roots studied here, Gaulish has names in -taros (< *-tyH-0-), like
BROGITAROS, Anotapoc, which match two Sanskrit adjectives furd- ‘sore’ and
‘eager’, from *#h, ,-0-. We may add the Lusitanian, non-Celtic personal name
COROTVRETIS, gen. sg. [CIL 13: 7045] (Mainz/Mogontiacum, Germania Superior),
in my present view from *koro + *tyH-e-t- < *tyH-6-, with a non-Celtic evolution
of the sonorant (a TVRETEDIVS is attested in Raetia).?! In sum, *-ferH-6- would
provide the hitherto missing form with /e/ grade deriving from a noun *¢orH-o-;
cf. Skt. tara- ‘a crossing’.

VENINVNO NARIOQ(VM). The base of the uninterpreted individual name VENINVNO,
if the reading is right, may well go back to *dueni-gno-, (as if) from *duHen-i=gnh -o-.
If this holds true, it is a match of L. benignus, on which see [Nussbaum 200312,

20The editors’ speculations about the relation of this form with the Irish equative -ithir are idle, since
this is an innovation not even shared by Brittonic, and can only have an adjectival basis; the Irish equa-
tive is probably unrelated to *-tero- and presupposes -is- + abstract-forming -ez-, as per [Jasanoff 1990].
The Continental Celtic comparative suffix, in spite of what they say, would certainly be *-is-tero-, with
the exception of forms deriving from adverbials. In fact, they rely on the authority of [McCone 1994],
whom they cite erroneously and through an indirect source, however. Ironically, McCone took the equa-
tive from *-is-etero-, in turn remodelled from *-is-tero-.

21 This name teams up with other similar formations: CORONERI ‘army/war man, warrior” [CIL 2: 5595]
(close to Braga/Bracara), and cOrROPOTI ‘army/war-lord’ [AE 1991: 977] (Caceres, Lusitania Emeritensis).

22]. Gorrochategui (UPV) has kindly made the point to me that the editors may have missed a final <s>.

Bompocsr onomactuku. 2025. T. 22, Ne 1



118 B. M. Préosper. Some Linguistic Considerations on a Celtiberian Bronze

Note that both simplification of the initial cluster duy-** and loss or absorption
of the outcome of /g/ in a sequence -iKn- would be regular.

For [Ballester & Almagro-Gorbea 2024: 240], NARIOQ contains an unparalleled
root. This is a puzzling assertion: NARIOQ(VM) is based on an ablaut variant
of *h,ner- ‘man, strength’ in Gk. &vfip, Skt., Av. nar-, SP. nerf (acc. pl.), etc. [cf.
NIL: 332-334]. Nussbaum [2022: 213, 223] has devoted a rich dicussion to this
problem, which I summarise here briefly adding some evidence: Olr. nert, MW.
nerth, Gaul., Celtib. Nerto- (< *nerto- ‘strength, power’) presuppose a derivation
*h,npto- ‘strong’ — *h nértom (‘the strong’>) ‘strength’. Olr. ner m. ‘boar’, MW.
nerm. ‘lord’, L. Nero, the western Hispano-Celtic ethnonym Nerii in (Pliny, N. H.
4, 112), and a DEO NERIO in Aquitania can be traced back to */,nero- ‘strong’ and
its derivatives. Hesych’s gloss vopel- Evepyel ‘is effective’ comes from *noréie/o-
‘to be strong, efficacious’ «— *(h,)noro- ‘strong’ « *(h)ndro- ‘strength’. For
Hitt. innara-, Luvian annarali- ‘forceful,” reconstruction of an &vBgog-bahuvrihi
is conceivable: adjectival root *h,ner- ‘strong’ — R(0)-0- *h,nor-o- ‘strength’ —
*en-h,noro- ‘forceful’. In my view, NARIOQ contains a long grade similar to that
reconstructed by [IEW: 765] for Olr. nar ‘noble’, that is to say *noro-. It has
a derivative ndire ‘magnanimity’ (< *nor-iia). They accordingly provide direct
evidence for *h,noré- ‘strong’.

MVGVRO ARGENACIQ(VM). MVGVRO, MVGVRI is found in [EDCS-46400857]
(Alcubilla, Soria, Tarraconensis) and goes back to *mogu-ro-, either from the form
preserved in Olr. mug “child’ or more likely from *mo/egh,-u- ‘power’. Given that
his family name ARGENACIQ contains a suffix -dko-, it could be based on a place
name from *h yk-no- ‘fenced off, encircled’. In that case, the pretonic cluster -RK.
(m)n- at least has undergone epenthesis of a schwa eventually phonemicised as /e/,
yielding -R.ge(m)n-. For several Hispano-Celtic forms showing the same change,
see [Prosper 2016: 101-104].

CILIO COELEIQ(VM). The family name COELEIQ does not contain an original
diphthong, if only because the suffix -eiko- is non-existent. As the frequent name
COELEA in Lusitania shows, the underlying suffix -ejo- became -eo-, to which -iko-
is attached.

As regards ATTES ANEITTIQ, the editors have, again, missed a plethora
of comparanda. This onomastic formula looks like a signature rounding off the text.
ATTES can only be a nominative, since, as observed in [Prosper 2016: 146], at least
three Celtiberian names in -et- are based on nursery words, like anna, atta and
acca. This name is attested in the dative on an inscription reading [---] ATTETI SAICIO
QVIRAVM A[—] [cf. ERS: 49] (Duruelo, Segovia, Tarraconensis).

2 Cf. VENISAMORVM ‘bonissimorum’ [CIL 5: 7231] (Susa/Segusio, Alpes Cottiae), from *duHeno-.
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As for ANEITTIQ, I have repeatedly observed in former works and above,
in the discussion of dureita/DVREITA, that a trivial change -yz- > -it- has taken place
in the dialect of the Arevaci, which justifies the idea that they spoke a Celtiberian
dialect of their own [cf. Prosper 2022]. ANEITTIQ is nothing but a trivial -iko-
derivative of *aneytio-, well attested as a name: cf. ANExTIA [CIL 13: 10010, 124c]
(Besangon/Vesontio, Germania Superior), ANECTIONIS [CIL 3: 11572] (Virunum,
Noricum), Avextotak[-] [RIG-1: G-124] (Cavaillon, Vaucluse, Narbonensis),
etc. [see KGP: 131]. This is the past participle of PCelt. *aneg- ‘to protect’ [cf.
EDPC: 35-36; Schumacher 2004: 198-200], found in Olr. aingid, -anaig, passive
preterite anachtae. It is, to the best of my knowledge, not attested in Hispano-Celtic.
An instrument noun *aney-tlo- is attested in Gaul. ANEXTLOMARVS ‘great by his
protection’ [CIL 13: 11583] (Langres/Andematunum, Belgica/Germania) and Olr.
anacul, the verbal noun of aingid.

Abbreviations

Languages
Av. Avestan L. Latin PCelt.  Proto-Celtic
Celtib. Celtiberian MIr.  Middle Irish PIE Proto-Indo-European
E. English MW. Middle Welsh RV. RgVeda
Fr. French 0. Oscan Skt. Sanskrit
Gaul. Gaulish OCS. Old Church Slavic SP. South-Picene
Germ. Germanic OE.  Old English Sp. Spanish
Gk. Greek Olr. Old Irish Toch.B  Tocharian B
Hitt.  Hittite Old L. Old Latin YAv. Younger Avestan
IE Indo-European OW.  Old Welsh

Other abbreviations
abl. ablative gen.  genitive nom. nominative
acc.  accusative gl. glossed pl. plural
dat. dative m. masculine sg. singular
f. feminine n. neuter
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